
Ang “screening test” kit 
•  Instruksyon sa paggamit na ito
•  Sampling tube
•  Papel sa pagkolekta ng dumi 
•  Paketeng plastik
•  Ipapakoreong sobre ng testing

Hakbang 2 Tumungo sa susunod na pahina

Ipinapaliwanag sa paunawang ito ang kung  
paano gagamitin ang test na ito.
Basahin nang mabuti!

Mahalaga: 
Mahalagang ilagay ang petsa kung kailangan 
ninyo isinagawa ang test dahil kung hindi ay 
hindi ito masusuri. 
Mahalaga ring ipadala ito nang wala pang 24 
na oras at iwasan ang pagpapakoreo nito sa 
araw bago ang mga holiday. 
Para sa mga kababaihang hindi pa 
nagme-menopause: kailangang isagawa ang 
test na ito sa mga panahong hindi kayo nire-
regla. Mainam na ang 2-3 araw pagkatapos 
ng inyong regla.

 
Para sa karagdagang impormasyon at mga mas detalyadong instruksyon, mangyaring  
makipag-ugnayan sa inyong parmasyutiko, sa inyong doktor, o sa Fondation genevoise para  
sa screening sa kanser - 022 708 10 90

Hakbang 1 para sa inyong screening:
Nakatanggap kayo ng isang tracking sheet na kailangan ninyong ilakip sa inyong test

 

 

 

 
 

Tracking sheet FIT 
Kailangang ilakip kasama ang test 

sa loob ng ibinigay na sobreng karton 

Mangyaring tingnan ang mga impormasyon sa ibaba. Kumpletuhin at itama kung kailangan 
Apelyido: 
Pangalan: 
Buong pangalan 
noong ipinanganak: 
Address:  
 
 

 
 
 
 
 

«IdDossierBarcode» 
 
Petsa ng kapanganakan: 
Telepono:  

Insurance :  Numero ng insurance  

Gumagamot na 
doktor: 

 
 
 
 

 

  Petsa ng paghahatid O pagpapadala ng test: 

   «PharmacieBarcode» 
 
 

Petsang kinolekta ang mga dumi:  - - / - - / - - - -                          
 

 

Mahalagang isulat gamit ang bolpen ang inyong apelyido, pangalan at petsa ng kapanganakan sa test tube 
 

Sa paglagda: 
- Ipinapahayag ko na ipinaalam sa akin kung paano gumagana ang screening, ang mga kapakinabangan at ang mga limitasyon 

nito; 
- Pinahihintulutan ko ang paglipat at pakikipagpalitan ng aking mga datos na medikal sa pagitan ng mga propesyonal na 

kabahagi ng screening na ito sa pamamagitan ng koreo at elektronikong pamamaraan, pati na rin ang pagrerekord at 
pagpapanatili ng aking mga datos ng sentro para sa screening. Mananatiling kumpidensyal ang mga datos na ito; may 
karapatan akong i-access at itama ang aking mga personal na impormasyon sa anumang oras; 

- Pinahihintulutan ko ang pakikipagpalitan ng aking impormasyon sa pagitan ng doktor na pinangalanan ko at ng mga 
propesyonal na aktibo sa sentro para sa programa ng screening; 

- Pinahihintulutan ko ang paglipat ng mga resulta ng mga karagdagag pagsusuri sa programa ng screening kung kinakailangan 
ito ayon sa resulta ng aking pagsusuri sa screening; 

- Pinahihintulutan ko na sa kaso ng paglipat ng tirahan, na maipasa ang aking rekord sa programa ng screening ng bago kong 
titirhang bayan; 

- Ipinapahayag ko na ipinaalam sa akin na ang aking mga datos, na ginawang hindi tinutukoy ang pagkakakilanlan, ay maaaring 
gamitin para sa mga layuning pang-estadistika at upang mapabuti ang kalidad ng programa. 

- Nauunawaan ko na sumasailalim ang pagsusuring ito sa isang pagsingil na hindi kasama ang deductible, para sa kabuuang 
halagang CHF 46, na ipapadala lamang sa kumpanya ng insurance, na hindi magpapadala ng kopya sa may hawak ng 
insurance, at kung nanaisin ko, at maaari akong humiling ng kopya nito sa FGDC.  

□ Sa paglagay ng tsek sa kahon na ito, tinatanggihan ko ang paglipat ng aking personal na impormasyong pangkalusugan sa 
Rehistro ng mga Tumor ng Geneva. 

Petsa:  - - / - - / - - - - Lagda: _______________________________________ 
 

IDIKIT DITO 
ang barcode label na 
matatagpuan sa test 

Petsahan at lagdaan ang paunawa ng impormasyon 
at pahintulot sa pagproseso ng datos

Beripikahin ang katumpakan ng mga impormasyong ito

Isulat ang petsang isinagawa ang test

Alisin ang label sa sampling tube at 
idikit sa tracking sheet



Ipasok ang stick sa tube at isara 
ito. Ang matunog na click ay 
magkukumpirma na naisara na nang 
mabuti ang tube.

Alugin nang mabuti ang saradong 
sampling tube. Ipasok sa paketeng 
plastik, at pagkatapos ay ilagay sa 
ipapakoreong sobre.

Ipadala sa loob ng 24 na oras ang 
sampling tube pati na rin ang tracking 
sheet sa laboratoryong tagasuri. 
Ginagarantiya ng mabilis na pagpa-
padala ang pagkamaasahan ng test.

“Dukutin” ang mga dumi sa 5 
hanggang 6 na iba’t ibang bahagi ng 
dumi gamit ang turquoise na stick. 
Ang buong malukong na bahagi ay 
kailangang mapunan ng dumi.

Umihi kung kailangan at pagkatapos 
ay ilagay ang papel sa pagkolekta 
ng dumi sa upuan ng inodoro gaya 
ng ipinapakita sa larawan.

Dumumi (hindi dapat mapadikit ang 
dumi sa ihi o tubig ng inodoro). 

Buksan ang sampling tube habang
dahan-dahang inaalis ang takip na 
turquoise: makikita ang sampling 
stick.
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Makakarating sa inyo ang inyong resulta 
sa loob ng walong araw ng tanggapan

Para sa karagdagang impormasyon at mga mas detalyadong instruksyon, mangyaring  
makipag-ugnayan sa inyong parmasyutiko, sa inyong doktor, o sa Fondation genevoise para  
sa screening sa kanser - 022 708 10 90

FREIGESTELLTE MEDIZINISCHE PROBE
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Ipinapaliwanag sa paunawang ito ang kung  
paano gagamitin ang test na ito.
Basahin nang mabuti!

Isulat sa label ng sampling tube ang 
inyong apelyido, pangalan, petsa ng 
kapanganakan.
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Hakbang 2 para sa inyong screening:

Tandaan: 
Magiging hindi 
mauunawaan 
ang pagsusuri 
kung labis ang 
dumi


